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ÖVERENSKOMMELSE or4 SOCIAL TRYGGHET MELLAN FINLAND OCH SPANIEN 

1 
ALLMÄNT 

Syftet med överenskommelsen orn social trygghet är i 
första hand att ge det andra fördragsclutande landetc 
meäborgare sama socialförsäkringsförmåner sorn det 
egna landets medborgare. Genom överenskommelsen 
lindras b1.a. villkoren f ö r  att rätt till pension 
skall uppkomma, och överenskommelsen garanterar att 
beviljade förmåner betalas ut f r b n  det ena fördragc- 
slutanäe lanäet till .det andra. 

Bestämmelserna i överenskommelsen om social trygghet 
tillämpas ocksz p8 sysselsättning i det  andra för- 
dragsslutande landet som ägt rum före överens- 
kommelsens ikraftträdande och på pensionsfall sorn 
inträffat före överenskommelsens ikraftträäande. För- 
rnåner enligt överenskommelsen börjar utbetalas 
tidigast f r 5 n  det att överenskommelsen träder i kraft. 
I överenskommelsen ingår bestämmeiser om övergångs- 
period (se punkt 6 siäa 29). 

För tillämpning av överenskommelsen svarar i Finland 
Social- och hälsovårdsminicteriet och i Spanien 
arbets- och socialministeriet (ei Ministeri0 äe 
Trabajo y Seguridad Social). För tillarnpningen av 
överenskomelsen har dessutom utsetts särskilda 
kontaktorgan, vilka f ö r  pensionsärenäen är Pensions- 
skyddscentralen och Folkpensionsanstalten i Finland 
och Mationella Sociaiskyädsanstalten i Spanien. 

1.1 
Tillämpiig lagstiftning 

E n l i g t  artikel 2 i överenskommelsen ornfattar Överens- 
kommelsen i Spanien 
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följande försäkringar enligt det allmänna systemet 
för Social trygghet: 

Alderdom 
övergående eller bestående arbetsoförrnåga 
dödsfall och änkestånd 
moäerskap och sjukdom 
olycksfall, olycksfall i arbetet eller 
yrkess jukdom 
familjetrygghet 
omskolning och rehabilitering av handikappade 
socialvårä och social service 
arbet s 1ös he t 

motsvarande försäkringar enligt systemen för Social 
trygghet inom speciafområden. 

De specialområden sorn omfattas av överenskomelsen 
finns uppräknade i överenskommelsen. Tilf dessa hör 
b1.a. lantbruk, sjöfart, gruvverksamhet och före- 
tagarverksamhe t . 

överenskommelsen tillämpas i Finland på socialför- 
säkringslagstiftningen angående: 

- arbetspensionssystemet samt folkpensionsför- 
säkring och allmän familjepensionsförsäkring 

- sjukförsäkring, inbegripet moderskaps-, 
faderskaps- och föräldrapenning samt 
folkhälso- och sjukhusservice - försäkring mot olycksfall i arbetet och 
yrkessjukdom 

- utkomstskydd för arbetslösa - moderskapsunderstöd, barnbidrag, invalidvkd, 
underhåilsstöd för barn och övriga social- 
bidrag samt 

eller förmåner som anges i ovan nämnda 
punkter. 

- avgifter sorn hänför sig till försäkringar 

Enligt bestämmelsen i artikel 5 i överenskommelsen 
utges ernellertid inte förmgner som betalas pb. basis av 
arbetslöshet, t.ex. arbetslöshetspensioner, från det 
ena föräragsslutande landet tili det andra. 

Den försäkraäe har i allmanhet rätt till sjukvårdsför- 
måner i det land där han är fast bosatt. En utsänd 
arbetstagare har likväl rätt till sjukvård i syssel- 
sättningslandet. Likaså har en person som tilifäfligt 
vistas inom den andra fördragspartens territorium, 
t.ex, en turist, rätt till sjukvård, om han är i behov 
av omedelbar vård. 1 artikel 23 i överenskommelsen 
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ingår en bestämmelse om finska pensionärers rYtt till 
sjukvårdsförmåner under den t i d  som de är bosatta i 
Spanien. Pensionarer som uppbar pension från Finland 
och deras familjemedlemmar har rätt till sjukvårdsför- 
måner i Spanien, om de till sjukförsäkringen i Spanien 
inbetalar en månatlig avgift orn ungefar 5 000 pesetas, 
sorn är avgiften för  en familj. 

Genom överenskommelsen h a r  villkoren för  mottaganäe av 
Afderdomspensionens basdei och familjepensionernas 
basdel enligt foikpensionssystemet lindrats. Enligt 
överenskommelsen är det också möjligt f ö r  en person 
som är bosatt i Spanien att få basdelen. 

1.2 
Personer sorn ornfattas av överenskommelsen 

Enligt artiklarna 3 och 4 tillkpas överenskommelsen 
På 

- de fördragsslutande ländernas medborgare 
- personer som lyder eller har lytt under 

någotdera fördragsslutande landets lag- 
stiftning 

nämnda personer. 
- personer som härleder s i n  rätt från ovan 

Även om överenskommelsen tillämpas pA alla dessa per- 
songrupper, förpliktar överenskommelsen de fördrags- 
slutande länderna att i tillämpningen av sin lag- 
stiftning jämställa endast följande personer rned sina 
egna medborgare : 

- det andra fördragsslutande iandets medborgare - flyktingar - statsiösa personer 
- ovan nämnda perconers familjemedlemmar och 

förmånstagare, om dessa harieder sin rätt 
från dem. 

Dessa personer skaii det fördragsslutande lanäet 
sålunda tillförsäkra lika behandling med s i n a  egna 
medborgare. 

2 
DE SPANSKA PENSIONSSYSTEMEN 

2.1 
Al lmän t De spanska systemen f ö r  sociai trygghet täcker soc ia l -  

försäkringen i s i n  helhet. Förutom det talrika antalet 
separata pensionssystem omfattar systemen också sjuk-, 
moderskaps- och olycksfallsförsäkring samt familje- 
förmåner och arbetslöshetsförsakring. 
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Av pensionssysternen Yr pensionssystemet fÖr Ihtagare 
äet viktigaste. I Spanien finns ingen motsvarighet 
till vsrt folkpensionssystern, utan ali förszkring 
baserar sig på förvärvsarbete. Till pensionssystemet 
för löntagare hör de anställda inom industri, handel 
och servicebranscherna. Utöver dessa finns det i 
Spanien pensionssystem för  lantbruksarbetare, gruv- 
arbetare, sjörnän, anställda i andelsföretag och 
handelsagenter. LikasA finns det pensionssystem dit 
fiera små löntagargrupper inom den privata sektorn 
hör. Järnvägsarbetarna, armgn, tjänstemannen och vissa 
andra mindre Iöntagargrupper inom den offentliga 
sektorn har också sitt eget pensionssystem. Till pen- 
sionssystemen f%r privatföretagare räknas pensions- 
systemet f ö r  företagare, pensionssystemet för små- 
brukare och pensionssysternen för fria yrkesutövare, 
FÖrutom dessa förekommer ännu frivilliga tiiiäggspen- 
sionsanordningar, 

Den första iagen orn pensionssystem är från år 1919. 
Stora lagändringar har gjorts 1966, 1975 och 1977. De 
gäilande bestZmelserna ar f r å n  år 1985. 

Detta cirkulär innehåller en narmare redogörelse för 
stadgandena orn det allmänna pensionssystemet för  
löntagare. 

Till systemet hör alla 14 år fyllda löntagare som 
arbetar inom ifrågavarande branscher. 

Den försäkrade kan välja att frivilligt bli kvar inom 
försäkringen, då villkoren för den obligatoriska för- 
säkringen upphör att gälla. 

Enligt systernet utbetalas ålders-, invalid- och 
famiijepensioner samt begravningsbidrag. Pensionerna 
bestäms utgående från arbetsförtjenster och för- 
s ä k r i n g s t i d .  Pensionerna betalas ut 14 ghger om året 
och de är bundna v i d  konsumentprisindex. 

År 1985 gjordes ändringar i villkoren för mottagande 
av pension och i beräkningsförfarandet, PA samma gång 
samordnades stadgandena för de flesta andra pensions- 
system med stadgandena för det alimanna pensions- 
systemet för löntagare. Systemen förvaltas dock 
alltjämt separat. 

2.2 
Alderspension Aiderspension betalas åt en försäkrad som fyllt 65 år. 

Ett villkor för  a t t  rätt till pension skalf uppkomma 
för en arbetstagare är att han betalat försäkrings- 
premier i minst 15 ars tid. Denna minirniväntetid 
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förlzngdes i samband med 1985 brs reform. (Vantetiden 
var tidigare 10 Ar). I 154rsperioden skall ing.3 
försäkringsprernier för m i n s t  två av äe åtta åren som 
närmast fbregått pensionsfallet. Den försäkrade 
behöver inte vara i förvärvslivet d& han nar pensions- 
Aldern. För att ålderspension skall beviljas kravs att 
den försäkrade slutar arbeta. 

Det ar a t t  märka, a t t  Sven perioder sorn fullgjorts 
enligt den finska arbetspensionsförsäkringen kan 
enligt dverenskommelsen om Social trygghet bidra till 
att rätt till pension från Spanien uppkommer, för-  
utsatt att den försäkrade under minst ett års tid 
betalat försäkringsprernier till Spanien. 

En försäkrad som fyllt 60 år före augusti 1985 och som 
då var i förvärvslivet kan l å t a  pensionera s i g  också 
enligt de regier som var i kraft före pensions- 
reformen. För att rätt till pension skall uppkomma 
förutsätts då både att den försäkrade betalat för- 
säkringspremier för 10 å r ,  varav premierna för rninst 
700 dagar skall ha betalats under de senaste sju åren, 
och att han tillhört förszkringen under minst hälften 
av den tid som förflutit mellan det att den nya lagen 
trädde i kraft och det att han nådde pensionsdldern. 

Förutom vilikoren orn försäkringstid skall den för-  
säkrade också i allrnänhet uppfylla pensionsbehörig- 
hetsvilikoret (s.k. alta-bestämmefse) för att få rätt 
till pension. Pensionsbehörighet kravs  emellertid inte 
av arbetstagare som fullgjort 15 ar av försäkrings- 
perioder. En person ar pensionsbehörig så lange han är 
i förvärvslivet. 

En person förblir pensionsbehörig i 90 dagar efter det 
att förvärvsarbetet upphört. Under vissa förut- 
sättningar kan också en person sorn tillhör den fri- 
villiga försäkringen vara pensionsbehörig, En arbets- 
tagare som av sin spanska arbetsgivare utsands för att 
arbeta utomlands kan också förbli pensionsbehörig. 
Xven b1.a. arbetsiöshetstid kan under vissa för- 
utsättningar jämstallas med förvärvsarbete i fråga om 
pensionsbehörighet. 

i överenskommelsen om Social trygghet jamstalls för- 
s5kring i Finland med pensionsbehörighet enligt spansk 
lagstiftning, Sålunda är bosattning eller sysselsatt- 
ning i Finland tillräckligt f ö r  att villkoret om pen- 
sionsbehörighet skall uppfyilas, 

Alderspensionen utgör 50 % av den genomsnittliga pen- 
sionsgrundande inkomsten för de sista åtta bren, dd 
försäkringstiden för arbetstagaren är 10 år. Hzrefter 



P E N S I O N S S K Y D D C C E N T R E N  CIRKULÄR 1 7 / 8 7  6 (31) 

LA/Tarja HeinilS.-Hannikainen 9.6.1987 

växer pensionsbeloppet med 2,O 8 för varje ytterligare 
år. För en arbetstagare som varit försäkrad i 35 Br 
utgör pensionen sdlunda 100 8 av den pensionsgrundande 
inkomsten. Den inkomst s o m  används sorn beräkningsgrund 
f ö r  pensionen erhålls genom division med 112 av den 
inkomst som för de åtta sista åren använts som pre- 
mieberäkningsgrund. 

Om arbetstagaren inte har  fullgjorda försäkrings- 
perioder för hela den erforderliga attaårsperioden, 
bestihs grunden för pensionen för de år som saknas 
utgående från en minimipremieklass. Vid beräkning av 
pensionen indexjusteras inkomsterna för alla andra år 
utom för de två år som föregått pensionsfallet. 

De försäkrade är indelaäe i yrkesklasser (se punkt 2.5 
sida 9 1 ,  vilka utgör grunden för bestämande av den 
pensionsgrundande inkomsten och försskringspremierna. 
Pensionen bestärns sålunda utgdende från de inkomcter 
som fastställts för den yrkesklass som den försäkrade 
tillhör och inte utgående från hans faktiska in- 
komster. Minimi- och maxirniinkomster har fastställts 
för varje yrkesklass. 

Tillsvidare ar taket för den högsta pensionen 
2 631 300* pesetas om året. Beloppet har varit oför- 
Zndrat sedan 1983. Den spanska regeringen fastställer 
också årligen ett minimibelopp för ålderspensionen, År 
1987 är detta minimibelopp 31 600 pesetas per månaä. 

En arbetstagare som fyllt 60 år kan beviljas förtida 
ålderspension, varvid pensionsbeloppet sjunker med 8 % 
för varje Ar som återstår till 65. Villkor för 
mottagande av denna förtidspension är att äen för- 
sakrade i början av 1967 omfattats av ett pensions- 
system, 

2.3 
Invalidpension Mottagande av invalidpension förutsätter nedgång i 

arbetsförmagan till Zöljd av sjukdom eller annan mot- 
svaranäe orsak. Likaså förutsatts att den försäkrade 
förvärvsarbetat ornedelbart före pensionsfallet eller 
att han i övrigt är pensionsbehörig. För en försäkrad 
som fyllt 26 Br innebar detta, att han skall ha 
betalat försäkringspremier för rninst en fjardedel av 
den tid som förflutit mellan det att han fyllt 20 år 
och det att han blivit arbetsoförmögen. Minimiför- 
säkringstiden ar emellertid alltid fem år. Minst en 
femtedei av försäkringspremierna skall ha betafats 
under de 10 &r som föregått pensionsansökan. 

* 1 spansk peseta = FIM 0,0345 (12.5.1987) 
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Orn den försäkrade emellertid inte är pensionsbehörig 
då pensionsfallet inträffar, skall han för att få 
pension ha betalat försäkringspremier för m i n s t  15 år, 
varav en femtedel under de 10 5r som närmast föregått 
pensionsansökan. 

En försakrad sorn inte fyllt 26 år då han blir arbets- 
oförmögen skall ha betalat försakringspremier för 
minst hälften av den t i d  som förflutit mellan det att 
han fyllt 16 år och det att han blivit arbetsoför- 
rnögen. 

I det spanska pensionssystemet indelas arbetsoförmåga 
i s j u  olika kfasser enligt arbetsoförmågans beskaf- 
fenhet och grad. Av dessa klasser hör tva, kortvarig 
och tidsbegränsad arbetsoförrnåga, till sjukför- 
säkringen. Invaliditetsförmherna utges i form av 
pensioner i följande situationer: 

1, Bestående partiell arbetsoförmaga; för denna pen- 
s i o n  förutsätts nedgång i arbetsförmilgan med minst en 
tredjedel. FÖrrnånen utbetalas som engångsersättning 
till ett beiopp som är 2 4  ghger den senaste månads- 
inkornst som utgjort underlag för premieberzkningen, 

2. Bestående fullständig förvärvsmassig arbets- 
oförmåga; för att få denna pension skall den för- 
säkrade vara helt oförmögen att utföra sitt eget ar- 
bete men kunna utföra annat arbete. Pensionsbeloppet 
utgör 55 % av de genomsnittliga pensionsgrundande 
inkomsterna, Dessa inkomster beräknas på sama sYtt 
som för ålderspensionen. Också minimipensionsbeloppet 
motsvarar rninimibeloppet av ålderspension. 

3 .  Bestående fullständig förvärvsmässig arbetsoförmåga 
tili arbete som kräver yrkeskunskap; denna pension kan 
beviljas dt en försäkrad som på grund av ålder (55 
år), avsaknad av aliman- eller specialutbildning eller 
av särskilda sociala orsaker elier sysselsättnings- 
möjiigheter på boningsorten har svsrt att hitta ett 
nytt arbete utanför sitt eget yrkesområde. Pensions- 
beloppet Yr 75 % av de genomsnittiiga pensions- 
grundande inkomsterna. 

4 .  BestAende fullstznöig allmän arbetsoförmåga; vill- 
kor för mottagande av denna pension ar att den för- 
säkrade Z r  oförmögen till allt s lags  arbete. Pensions- 
beloppet är 100 % av de genomsnittliga förtjansterna 
f ö r  de 12 mhader som föregått invaliditetsfallet. 
Medelförtjansten beräknas utgående frbn den for- 
säkrades faktiska arbetsinkornster oberoende av för- 
sUkringsprernieklass. 
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5. Fullständig arbetsoförmdga; förutom oförmdga till 
allt slags arbete Sörutsatter rnottagande av denna 
pension också oförm&ga att ta vara på sig sj2I.v. Pen- 
sionsbeloppet motsvarar beloppet av pension enligt den 
föregående invaliditetsklassen, Pensionen utbetalas 
förhöjd med vårdtillägg, sorn u t g ö r  50 % av de genom- 
snittiiga pensionsgrundande inkomsterna. Pensionens 
minimibelopp är,1,5 gånger minimibeloppet av ålders- 
pension. 

Invalidpensionen bör ja r  utbetalas, då tiden för be- 
tafning av dagpenning enligt sjukförsäkringen gdtt 
till ända. Beroende på invaliditetssiag kan dagpenning 
betalas i ett ar, i ett och ett halvt dr eller i hela 
Sex år, 

2 . 4  
Familjepension Mottagande av familjepension förutsatter, att förmåns- 

låtaren själv hade fått pension eller hade varit skyl- 
dig att betala försäkringspremier för minst 500 dagar 
under de fem sista åren. Dessa krav på förcäkrings- 
perioder gäller inte, orn förmånslåtarens äöd fö r -  
orsakats genom arbetsolycksfall eller yrkessjukdom. 
Familjepension kan utbetalas till änka, änkling, barn 
eller annan anhörig som varit ekonorniskt beroende av 
förrnånslåtaren. 

Änkepensionen utgör 45 % av förmånslåtarens pensions- 
grundande inkomster. Dessa inkomster berzknas på sarma 
satt som vid bestämmande av Alderspencion, om förmåns- 
låtaren var i förvärvslivet viä sin död. 

Om förmånslStaren var pensionerad vid sin död, ar 
änkepensionen antingen 60 % av förmånslåtarens pension 
eller 45 % av fÖrmånsl&tarens pensionsgrundande in- 
komster. Av dessa två alternativ tillampas det sorn ger 
äet lägre beloppet. 

Å r  1987 är minimibeloppet av änkepension 20 775  
pesetas per månad, om förmånstagaren Sr under 65 å r ,  
och 24 065 pesetas per månad, on förmånstagaren har 
f y l l t  6 5  $r. Om den efterlevande maken inte uppfyller 
villkoren f ö r  mottagande av pension, kan en förmsn i 
storlek med änkepensionen i tvJ. års tid utbetalas till 
maken. 

Ratt till barnpension har ett barn under 18 år som 
varit i förrnånslåtarens vård, Om barnet blir arbets- 
oförmöget innan d e t  f y l l t  18 år, fortsätter ut- 
betalningen av pensionen utan åfdersgräns. Varje barn 
erhaller i pension'ett belopp som motsvarar 20 % av 
fömånslåtarens pensionsgrundande inkomster. Mlnimi- 
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beloppet är 9 330 pesetas per månad. För fÖrEldralöst 
barn utökas barnpensionen med en del av änkepensionen, 

Familjepension kan också beviljas andra anhöriga som 
varit ekonomiskt beroenäe av WrmånslAtaren. Som 
sådana anhöriga betraktas b1.a. förmånsfbtarens för- 
Zldrar, minderåriga syskon och syskonens minderariga 
bzrn. F Ö r  sådan anhörig utgör pensionsbeloppet 20  % av 
förmånslåtarens pensionsgrundande inkomster. 

Det sammanlagda beloppet av famiijepensioner kan inte 
överskrida 100 % av förmånslåtarens pensionsgrundande 
inkomster. 

2.5 
Finansiering och förvaltning 

Både arbetstagarna och arbetsgivarna betalar för- 
säkringspremier till sitt pensionssystem. Dessutorn f d r  
systemen statsunderstöd, vars andel av alla social- 
skyddsutgifter i landet är 2 5  å. Försäkringspremien 
f ö r  arbetstagare 2r 4 , 8  % och för arbetsgivare 2 4  % av 
de arbetstagarens inkomster sorn används som underlag 
för premieberäkningen. Förutom pensionsutgifterna 
finansieras med dessa premier också utgifterna för 
sjukförsakringen och familjebidragssystemet. Dartill 
betalar arbetstagarna 1,2 % i övriga försäkrings- 
premier och arbetsgivarna sammanlagt ca 10 % i olycks- 
falis- och arbetslöshetsförsäkringspremior jämte 
övriga försäkringspremier. 

Försakringspremiebeloppet beror på till vilken yrkes- 
klass arbetstagaren hör. Arbetstagarens faktiska Iön 
inverkar alltså inte pt! premiebeloppet, liksom i 
allmänhet inte heller på pensionsbeloppet, Yrkes- 
klasserna är 12 till antalet, och för var och en av 
d e m  har en undre och en  övre grhs för premie- 
beräkningsgrunden faststallts. Till exempel i yrkes- 
klassen för högskoleyrken, direktörs- och ingenjörs- 
klassen, är den undre grnnsen för premieberaknings- 
qrunden 76 650 pesetas per månad Ar 1987 och den Övre 
gränsen 259 980 pesetas per månad. PS rnotsvarande satt 
är äen undre gränsen i yrkesklassen för administrativ 
personal 49 170 pesetas och den övre gransen 165 690 
pesetas per månad. I yrkesklasserna för yrkesarbetare 
Sr de undre gränserna för premieberäkningsgrunden 
I 639 pesetas per dag och de övre gränserna ungefar 
5 007 pesetas per dag. 

Arbetsgivaren betalar både sina egna och arbets- 
tagarens försäkringspremier till förvaltningsorganet 
för systemen 12 gånger om året i samband med be- 
skattningen. 



P E N S I O N S S K Y D D S C E N T R E N  CIRKUL#R 17/87 10 (31) 

LA/ Tar j a Heinilä -Hannikainen 9.6.1987 

Nationella Socialskyddsanstalten och Al l rna inna  Social- 
skyddsfonden handhar förvaltningen av pensions- 
systemen, Arbets- och socialskyddsministeriet sköter 
övervakningen, 

2.6 
Frivilliga tillZggspensionssystem 

Det finns få lagar om frivilliga tilläggspensions- 
system i Spanien. De flesta företag har inga tilläggs- 
pensionssystem, även om systemen blivit allt van- 
ligare, Det vanligaste slaget av tilläggsskydä är 
familjepension s o m  grundar s i g  p-5 gruppförcäkring och 
utbetalas i f o m  av ett engångsbelopp. L i k a s å  ut- 
betalas ofta åiderspension från 6 5 .  

3 
DE VIKTIGASTE PRINCIPERNA 1 OVERENSKOMMELSEN OM SOCIAL TRYGGHET 

Jamstalldheten melian de fördragsslutande landernas 
medborgare innebär, att det fördragsslutande landet i 
fråga om förmåner skall tillämpa sama stadganden på 
det andra fördragsslutande landets medborgare som pA 
sina egna medborgare, 

3.1 
Järnstallande av de fördragsslutande Iändernas försäkringsperioder 

För a t t  rätt till pension enligt äe spanska pen- 
sionssystemen skall uppkomma för en försäkrad skalf 
han ha betalat försäkringsprernier tili ett system 
under langa perioäer. Genorn överenskommelsen jämställs 
försäkringsperioder enligt den finska arbetspensions- 
försäkringen med försäkringsperioder i Spanien i fråqa 
om uppkornsten av rätt till pension, För jämställandet 
behövs e t t  intyg om fullgjorda försäkringsperioder 
eniigt arbetspensionsförsäkringen, vilket erhblls av 
Pensionsskydäscentraien, Jämstäilandet innebär, att 
rätt till pension f r h  Spanien kan uppkomma, då de 
försäkringsperioder som krävs für pension enligt de 
spanska pensionssystemen blir fullgjorda genom 
beaktande av försäkringsperioder både i F i n l a n d  och i 
Spanien. Den försäkrade skail emellertid ha tillhört 
försäkringen enliqt spansk laqstiftning i minst 12 
månader, Bosattning eller sysselsättning i Finland 3r 
också tillräckligt för att personen s k a l l  förbli pen- 
sionsbehörig enligt de spanska pensionssystemen (se 
punkt 2.2 sida 4 ) .  

Försakringsperioder som fuilgjorts i Spanien kan j a m -  
stallas rned den femårsperiod av bosättning i Finland 
som förutsätts enligt finsk arbetspensionslagstiftning 
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för att tiden från pensionsfallet till pensionsåfdern 
skaii kunna räknas till godo i invalidpensionen (se 
punkt 4.2 sida 18). 

3 . 2  
Utbetalning av pension utomlands 

Endast på basis av en överenskomelse om Social trygg- 
het betalar Spanien ut i landet intjänade pensioner 
till ett annat land. Uverenskommelsen förpliktar de 
fördragsslutanäe iänderna att betala förmåner, med 
undantag av arbetslöchetsförmåner, frbn det ena för- 
dragsslutande landet till det andra. Dartill skafl det 
fördragsslutande landet till det andra fördragsslu- 
tande landets medborgare betala förmåner tili tredje 
land under sama förutsättningar som till det egna 
landets medborgare, (Artikel 5 i överenskommelsen). 

1 överenskomelsen ingår undantag från bestämmelsen om 
utbetalning av förmåner till tredje land, till exempel 
angående det finska folkpensionssystemet. För arbets- 
pensionernas del förekommer inga undantag. 

I 3.3 
Tillämpning av sysselsättningslandets/bosattningslandets lagstiftning 

De personer sorn omfattas av överenskomelsen skali 
enligt artikel 6 i överenskommelsen i allmänhet - för- 
säkras enliqt iagstiftninqen i sysselsättningslandet. 
Stadgandena om den finska arbetspensionsförsäkringen, 
försäkringen mot olycksfall och yrkessjukdomar och 
arbetsgivarens socialskyddsavgift skall iakttas, d.2 
arbetet utförs i Finland. Försäkringar som grundar sig 
p& bosättning, dvs. folkpensionsförsäkring, sjuk- 
försäkring, barnbidragsförsäkring, socialvird och 
utkomstskydd för arbetslösa sköts i Finland, om per- 
sonerna i fråga är  bosatta här. PA motcvarande sYtt 
skall personen omfattas av cpansk lagstiftning, om han 
arbetar, verkar som självständig företagare eller 
annars är försäkrad i Spanien, 

3 . 4  
Undantag f r å n  regeln om tillämpning av sysselsättningslandets lagstift- 
ning 

3.4-1 
Uts änd arbe t s tagare i 

Enligt artikel 7 stycke 1 i överenskommelsen försäkras 
inte en u t s ä n d  arbetstagare i syssels2ttningslandet. 
UtsYnd 2r en arbetstagare enligt överenskommelsen, då 
han av arbetsgivaren blir utsEnd till det andra f C r -  
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dragsslutande landet för att arbeta där tillfälligt, 
Arbetstagaren kvarblir dA under det sändande landets 
lagstiftning i högst 24  mhader, om sysselsattningen i 
det andra landet före utsändningen uppskattats pågå i 
högst 2 år. 

Genorn bestämmelsen om utsända arbetstagare undviks, 
att en arbetstagare tili f ö i j d  av kortvarig syssel- 
sättning i det andra landet överförs frAn det ena 
f6rdragsslutande landets försäkring till det andra 
landets. Liksorn i Clverenskommelsen om Social trygghet 
med Schweiz har den föreskrivna utsänäningstiden för- 
längts till två år. 

Om det redan på förhand är känt, att sysselsattningen 
i Spanien komer att pbgå över två år, 3r det inte 
fråcja om utsändning. 

Arbetstagaren kan betraktas som utsänd endast, om han 
förblir i den finska arbetsgivarens anställning under 
den tid sorn han arbetar i Spanien. Arbetet skall 
utföras för en arbetsgivare m e d  hemort i Finland, och 
arbetet skall fortsätta att underlyda denna arbets- 
givares ledning och övervakning. En arbetstagare s o m  
tar tjänst hos ett finskt företags spanska dotterbolag 
är sålunda inte en utsänd arbetstagare. Inte heller en 
i Spanien anställd arbetstagare är utsänd i överens- 
kommelsens bemzrkelse. 

Efter att den föreskrivna tiden om tva år gått till 
ända skall i regel försäkring tecknas för  arbets- 
tagaren i sysselsättningslandet, om anställningen där 
fortfarande pågår, Om anstaflningen blir langre än de 
på förhand uppskattade två åren, är det emellertid 
möjligt att genom undantagsförfaranäe förlänga den tid 
sorn arbetstagaren ornfattas av d e t  sändande landets 
lagstiftning. För sådan förlängning krävs gemensamt 
tilistånd av de bägge fördragsslutande Iändernas 
behöriga myndigheter, dvs. Social- och hälsovåräs- 
ministeriet i Finland och arbets- och socialskydds- 
ministeriet i Spanien. Ministerierna kan också 
sinsemellan överenskomma om andra undantag till de 
bestämmelser i överenskommelsen som gäller frågan om i 
vilketäera fördragsslutande landet försäkring skall 
tecknas (Artikel 9 i överenskommelsen) . 
För en arbetstagare sorn varit utsänd vid den tid- 
punkten dd överenskommelsen trädde i kraft räknas den 
föreskrivna utsändningstiäen om tvfi år från överens- 
kommeisens ikraftträdande. En arbetstagare sorn arbetat 
i Spanien redan före överenskommelsens ikrafttradande 
kan sålunda betraktas som utsänd, orn hans anställning 
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i Spanien varar i högst två år från det att överens- 
kommefsen trädäe i kraft. 

3.4.1.1 
I n t y g  orn utsändning 

a) Tiiifällig sysselsnttning i Spanien i f i n s k  arbets- 
givares t jänst 

På ansökan erhåller arbetsgivaren eller arbetstagaren 
i Finland av Pensionsskyddscentralen intyg om att 
arbetstagaren omfattas av finsk lagstiftning under 
utsändningstiden i Spanien, Genom att förete detta 
intyg SF/E i befrias arbetsgivaren och arbetstagaren 
fr8n skyldigheten att eriägga sociaiskyddsavgifter 
till forsäkringen i Spanien. Förutom att intyget 
bekraftar a t t  den utsända arbetstagaren omfattas av 
den finska socialskyddslagstiftningen berattigar det 
också särskilt den utsända arbetstagaren och hans 
farniijernedlemmar till sjukvård i Spanien. 

Förutorn hos Pensionsskyddscentralen {sektionen f ö r  
utländska pensionsärenden) kan intyg om utsändning 
sökas Via pensions- och olycksfallsförsäkrings- 
anstalterna, OlycksfallsförsYkringsanstalternas 
Förbund och Folkpensionsanstaltens lokalbyråer. 

Intyg om utsändning behövs i allmhhet inte, 0111 ar- 
betstagaren tili exempel reser till Spanien endast f ü r  
en kort arbetsresa eller ett studiebesök pt högst en 
månad. V i d  behov kan intyget utfzrdas i efterhand. 

Intyget behöver inte tiilstellas spansk myndighet 
eller anstalt d a  anstäilningen i Spanien inleds, utan 
skall endast uppvisas vid anfordran. För att f5  sjuk- 
försäkringsförmåner skall den utsända arbetstagaren 
dock mot intyget hämta ett kuponghäfte hos den spanska 
försäkringsanstaltens lokalbyrå, 

b) Tiflfallig sysselsättning i Finland i spansk ar- 
betsgivares tjänst 

En arbetstagare som kommer från Spanien för att till- 
fälligt arbeta i Finland skall ha rnotsvarande intyg orn 
utsändning som en arbetstagare som utsänds från 
Finland till Spanien. Blankett E/SF 1 anvands f8rutom 
f ö r  att intyga att arbetstagaren omfattas av spansk 
lagstiftning under utsändningstiden, också f ö r  att 
bekrafta att arbetstagaren har rätt till sjukvårds- 
förmåner. 
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Arbetsgivarens representant i Finland eller den ut- 
sända arbetstagaren skall tillstalla Pensionsskydds- 
centralen ett exemplar av detta intyg. Pensionsskydds- 
centralen registrerar uppgiften om att arbetstagaren 
är en från Spanien utsänä arbetstagare, varvid b1.a. 
övervakningsatgarder kan undvikas. 

Om anställningen pågår i mer än tvd år, kan arbetsgi- 
varen med arbetstagarens samtycke ansöka orn förlang- 
n i n g  av utsändningstiden hos det sändande landets 
behöriga ministerium. Förlangning kan sökas till den 
tidpunkt, dZ arbetet beräknas bli siutfört. DBrefter 
kommer det sändande lanäets ministerium överens med 
sysselsättningslandets ministerium om huruvida de 
skall gå med på förlängningen. Om förlängning utfärdas 
motsvarande intyg som om utsändning, 

3.4.2 
Övriga undantag fr&n regeln om försäkring i sysselsättningslandet 

Land- och lufttransportföretags resande personal som 
Zr sysselsatt inom vartdera fördragsslutande landets 
territorium skall försäkras enligt Sen fördragc- 
slutande parts lagstiftning inom vars territorium 
ifrågavarande företag har sitt huvudkontor. Om en 
person som tillh6r denna resande personal likvS1 inte 
Sr bosatt i det fördragscfutande land där  företaget 
har  sitt huvudkontor, skall arbetstagaren försäkras i 
bosättningslandet. (Artikel 7 stycke 2 i överens- 
kommeisen). 

Fartygsbesattninq skall försäkras enligt den för- 
äragsslutande parts lagstiftning vars flagg fartyget 
för. De arbetstagare som har tiil uppgift att lasta, 
lossa eller reparera fartyg eller övervaka hamnen 
skall försäkras i det land inom vars territorium 
hamnen är belägen. (Artikel 7 stycke 3 i överens- 
komelsen}. 

Overenskommelsen tillbpas inte på personal inom dip- 
lomatisk beskickning eller konsulat. Dessa personer 
försäkras enligt Wienkonventionerna om diplomatiska 
och konsulärförbindelser. Overenskommelsen tillhpas 
inte heller på andra statstjänstemän som av det ena 
fördragsslutande landets regering utsänts till det 
andra fördragsslutande landet, (Artikel 8 i överens- 
kommelsen), 

I överenskommelsen ingår dock en bestämmelse som av- 
viker från Wienkonventionerna och gäller förszkring av 



P E N C I O N C S K Y D D S C E N T R E N  CIRKULÄR 17/87 15 (31) 

LA/Tarja Heinilä-Hannikainen 9.6.1987 

såäan personaf inom diplomatisk beskickning eller 
konsulat som så att Saga anstallts på orten. En såäan 
på orten anställd person sorn inte hör till personalen 
inom äen diplomatiska beskickningen eller konsuiatet 
kan med stöd av artikel 8 stvcke 3 i överenskommelsen 
inom tre månader från d e t  a t i  han inlett s i n  an- 
ställning välja vilkendera fördragspartens försäkring 
han önskar omfattas av, En sådan arbetstagare skall 
alltså alltid meddela orn sitt val av tillämplig lag- 
s ti f tn ing . 
Om arbetstagaren har vait att tillhöra den spanska 
försäkringen, skall han meddela behörig spansk för- 
säkringsanstait darom, Om en sådan person som arbetar 
inom Finlands diplomatiska beskickning eller konsuiat 
har valt att omfattas av finsk lagstiftning, skall han 
genom sin arbetsgivarec förmedling meddela orn sitt val 
tiil Finlands utrikesministeriurn, En person som är  i 
tjänst hos tjänsteman inom diplomatick beskickning 
eller konsuiat skall däremot meddela social- och 
hälsovardsministeriet i Finland om sitt val. Den 
anstalt eller myndighet som mottagit meddelandet skall 
utfärda intyg om att arbetstagaren valt att ornfattas 
av lagstiftningen i ifrzgavarande fördragsslutande 
land. 

4 
RÄTT TILL PENSION OCH BESTÄMMANDE AV P E N S I O N  

4.1 
Bestämmande av den spanska pensionen 

I regel tillämpar Spanien sin egen lagstiftning i 
fråga om uppkomsten av rätt till pension och i ut- 
r t ikn ing  av pensionsbeloppet. (Styckena i och 2 i 
artikel 16 i överenskommelsen) . 
Cåsom beskrivits i punkt 2 . 2  lsida 4 )  i detta 
cirkulär, förutsatts flera år av försäkringstid f ö r  
att rätt till pension skafl uppkomma enligt Spaniens 
egen lagstiftning. Orn försäkringstiden i Spanien inte 
ar tillräckligt lång för att uppfyfla den väntetid som 
Zörutsätts för att rätt till pension skall uppkomma, 
kan med stöd av artikel 16 stycke 3 i överenskommelsen 
även försäkrinqsperioder enligt den finska arbetspen- 
sionsförsäkringen beaktas, om försäkringsperioderna i 
Spanien och Finland inte sammanfaller, Arbetstagaren 
skail dock alltid ha fullgjort minst ett år av för- 
säkrinqstid i Spanien. Undantag från detta ettårskrav 
kan göras endast i sådana fall, då Spaniens egen 
lagstiftning medger rätt till pension efter kortare 
väntetid. 
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Enligt spansk lagstiftning uppkommer inte rätt till 
pension enbart på basis av fullgjorda försäkrings- 
perioder. Förutorn att personen skall ha uppfyllt 
väntetiden skall han för att få pension i alimänhet 
vara pensionsbehöriq enligt de spanska pensions- 
systemen. (se punkt 2.2 sida 5). Förutom då han 
uppfylier förutsättningarna enligt spansk lagstiftning 
Yr en person enligt artikel 16 stycke 4 i överens- 
komelsen pensionsbehörig ocksd då han omfattas av 
finsk lagstiftning. Sålunda förblir personen pensions- 
behörig bi.a. om han utför arbete som omfattas av 
arbetspensionslagstiftningen. Även bosättning i 
Finland räcker för att villkoret om pensionsbehörighet 
skall uppfyllas. Detta villkor uppfylls likaså, om 
personen enligt finsk lagstiftning mottar förmån sorn 
omfattas av överenskommelsen, såsom t-ex. arbets- 
pension eller folkpension. 

Om det varit nödvändigt att även beakta försäkrings- 
tiden i Finland fiir att rätt till pension från Spanien 
skulle UppkOmma, bestams Alders-, invafid- och fa- 
miljepensionerna i Spanien genom ett förfarande sorn 
avviker från Spaniens egen lagstiftning. Om rätten 
till pension från Spanien däremot uppkommer utan 
beaktande av försakringstid i Finland, iakttar Spanien 
sin egen lagstiftning i bestämmandet av pensionen. 

Då försäkringsperioderna i Finland beaktats och rätt 
till pension harigenorn uppkommit, bestämrner den 
spanska försQkringsanctalten enligt artikel 17 i över- 
enskommelsen pensionen genom ett s.k. pro rata-för- 
farande. Detta förfarande innebär, att en person som 
varit försäkrad i Finland och Spanien, från- Spanien 
får en sådan del av pensionen som motsvarar hans 
sysselsättningstid i landet. Den spanska förstikrings- 
anstalten räknar först enligt landets egen iagstift- 
ning ut det pensionsbelopp som personen skulle vara 
berättigad till, om alla de perioder som fullgjorts i 
Finland och Spanien hade fullgjorts enligt spansk 
lagstiftning. Denna pension kallas "teoretisk pen- 
sion" . Harefter räknar försäkringsanstalten ut det 
pensionsbelopp sorn skall utbetalas. Detta belopp f b r  
rnan genom att räkna ut förhållandet rnellan för- 
säkringsperioderna enligt spansk lagstiftning och 
försäkringsperioäerna enligt bägge ländernas 
lagstiftning och multiplicera det s å  erhållna 
resultatet med beloppet av den teoretiska pensionen. 
SA erhålls det belopp som skall utbetalas f r h  
Spanien, den s.k, pro rata-pensionen, 

Om den teoretiska pension som uträknats utgsende från 
de bägge fördragsslutande ländernas perioder till s i t t  
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belopp är mindre än den minirnipension som garanteras i 
spansk lagstiftning, beräknas pro rata-pensionen sb, 
att försäkringsperioderna i Spanien ställs i för- 
hållande till denna minimipension och inte till äen 
teoretiska pensionen. 

Enligt artikei 17 stycke 3 i överenskommelsen görs 
också indexjustering av pensionerna med sama pro 
rata-metod som tillihpas vid uträkning av pensions- 
beloppet . 
1 artikel 18 i överenskommelsen föreskrivs hur be- 
räkningsgrunden för den spanska pensionen bestams i 
det fall, äb den prernieperiod som tagits till grund 
för uträkning av pensionen antingen helt elier delvis 
fullgjorts inom d e t  finska arbetspensionssystemet. 
Denna bestämmelse hanför sig tili sådana fall, d& den 
spanska pensionen bestäms enligt de stadganden som var 
i kraft före 1985 och till sådana fall, då arbets- 
tagaren inte har varit försäkrad i Spanien under hela 
åttaårsperioden före pensionsfallet (se punkt 2.2 sida 
6). I dessa fall best5ms beräkningsgrunden för 
pensionen enligt äen i Spanien under premieperioden 
gällande minimipremiegrunden för den yrkesgrupp som 
personens arbete i Spanien har underlytt, Beräknings- 
grunden för pensionen får dock inte vara lägre 5n den 
i spansk lagstiftning för  ifrågavarande period fast- 
ställda rninimilönen för alla yrkesområden. 

För de fall då spansk lagstiftning endast beaktar de 
försäkringsperioder s o m  fullgjorts inom pensionsför- 
säkringssystemet f ö r  ett särskilt yrkesområde före- 
skrivs i artikel 20  i överenskomelsen, att för- 
säkringsperioder som fullgjorts inom den finska ar- 
betspensionsförsäkringen är jämstälibara med 
perioderna i Spanien endast orn de fullgjorts inom 
sama yrkesområde som dessa. 

4.1.1 
Frivillig försäkring 

Enligt artikel 19 i överenskommelsen räknas försäk- 
ringsperioäer sorn fullgjorts inom det finska arbets- 
pensionssystemet till godo i väntetiderna i Spanien 
också i fråga om frivillig eller alternativ försäkring 
enligt spansk Iägstiftning. Rätten att tillhöra den 
frivilliga försskringen upphör automatiskt, d å  
personen upptas inom den obligatoriska försäkringen i 
någotdera fördragsslutande landet. 
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4.2 
Bestämmande av den finska arbetspensionen 

I regel bestäms arbetspensionen enligt finsk 
lagstiftning också under överenskommelsens giltig- 
hetstid. Ratt till pension uppkommer således och pen- 
sionen uträknas i aflmänhet enligt Finlands egen 
lagstiftning. I överenskommelsenpingAr likväl en del 
bestämmefser com avviker från arbetspensionslag- 
stiftningen, För dessa bestämmelser redogörs hZr 
nedan, 

I den fem års bosättningsperiod i Fnland som för- 
utsätts i arbetspensionslagarna kan enligt artikel 12 
i överenskommelsen beaktas försäkringsperioder i 
Spanien för att tiden från pensionsfallet till pen- 
sionssldern skaii kunna räknas till godo i invalidpen- 
sionen, Jämst3llbara med bosättningstid i Finland ar 
äock endast sadana försäkringsperioder i Spanien under 
vilka den försäkraäe pJ. basis av sitt eget arbete 
omfattats av den spanska obligatoriska pensionsför- 
säkringen. Bosättningsperioderna i Finland och för- 
säkringsperioderna i Spanien ftr inte hefler samman- 

vilka den försäkraäe pJ. basis av sitt eget arbete 
omfattats av den spanska obligatoriska pensionsför- 
säkringen. Bosättningsperioderna i Finland och för- 
säkringsperioderna i Spanien ftr inte hefler samman- 
falla. 

1 artikel 13 i överenskommelsen ingår särskilda be- 
stämmelser om tillämpning av den s-k. koefficient- 
metoden vid utrakning av invalidpension (resp. 
familjepension) under vissa förutsättningar, Pensions- 
skyddscentralen fbrmedlar de uppgifter från Spanien 
som behövs för denna uträkning, Eftersom pensionen 
bestäms på ett satt som awiker både frsn Finlands 
egen arbetspensionslagstiftning och Finlands redan 
gällande överenskommelser, ges i det följande en 
detaljerad redogörelse för artikel 13. 

4 . 2 . 2  
BestYmmande av invalidpensionen enligt koefficientmetoden 

I vissa situationer utrsknas invalidpensionen med 
koefficientmetoden, vilket förfarande avviker från den 
finska arbetspensionslagstiftningen. 

Syftet med koefficientrnetoden är, att arbetstagaren 
tryggas den del av pensionen som qrundar siq på 
faktisk sysselsättninqstid dvs. s.k. fribrevspension 
enligt Finlands nationella lagstiftning och därtill 
den andel av rätt till pension för  AterstAende tid sorn 
motsvarar förhållandet mellan den tid han arbetat i 
Finland och den tid han varit i förvarvslivet. En 
person kan enligt överenskommelsen ha rätt tiil en 
enligt koefficientmetoden utraknad pension sorn 5r 
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högre än fribrevspensionen, fastän han inte iängre 
enligt finsk lagstiftning är berättigad att rzkna s i g  
till godo tiden meflan invaliditetsfallet och pen- 
sionsaldern, Detta beror på koefficientprincipen, som 
går ut p5 att sycsefsättning som fortsätter i det 
andra fördragsslutande iandet jamstalls med syssel- 
sättning i Finland. 

Det ar att beakta, att koefficientmetoden kommer i 
fråga oberoende av om den försäkrade ar bosatt i 
Finland eller i Spanien vid pensionsfallet. 

4.2.2.1 
Förutsattningarna för tillämpning av koefficientmetoden 

För att invalidpensionen skall kunna räknas ut enligt 
koefficientmetoden skall följande tre villkor vara 
uppfyllda: 

a) Den försäkrade skall ha varit bosat t  i 
Finland i fem års t i d  enligt 6 S 3 mom, APL. 
Detta villkor kan uppfyllas antingen enligt 
Finiands egen lagstiftning eller genom be- 
aktande av fdrutom bosättning i Finland även 
den försäkrades pens ionsförsäkr ingsper ioder  i 
Spanien, orn bosättning i Finland och syssel- 
sättning i Spanien tillsamrnans utgör minst 
fem år (se närmare punkt 4 . 2  sida 18). 

C )  

Den försäkrade skall i regei vara berattigad 
till invalidpension både enligt finsk och 
enligt spansk lagstiftninq (undantag från 
detta utgör den i punkt 4 . 2 . 2 - 6  nedan be- 
skrivna situationen) och i Spanien skall pen- 
sionen ha uträknats på det sätt sorn avses i 
artikel 17 i överenskommeisen, dvs, enlist 
pro rata-metoden {se 3estämande av den - 
spanska pensionen, punkt 4.1 sida 15). Efter- 
sÖm pro rata-metoden används i Spanien 
endast, om det är nödvändigt att beakta i 
Finland f u l l g  jorda försäkringsperioder för 
att rätt till pension f r t n  Spanien skall 
uppkomma, blir koefficientmetoden i allmhhet 
i n t e  tillämplig på personer sorn arbetat i 
Spanien langre tider. 

Den försäkrade skall ha arbetat antingen i 
Finland eller i Spanien under det sista året 
före invalidpensionsfallet. 
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4.2.2.2 
Koefficientmetoden 

Koefficientmetoden ger ungefär sama pensionsbelopp 
som äet som utbetalas i heleffektiv invalidpension i 
sådana fall, då arbetstagaren arbetat oavbrutet i 
Finland fr&n det att han fyllt 2 3  år fram till pen- 
sionsfallet. Däremot är den pension sorn uträknats 
enligt koefficientmetoden lägre än pensionen enligt 
äen finska lagstiftningen, om det i den försakrades 
arbetshistoria från 23 års åIdern from till invalidi- 
tetsfallet ingår perioder utan förvarvsarbete i 
Finland. Med koefficientmetoden uträknas pb sätt och 
vis arbetstagarens rnedellön från 23 års aldern till 
äen Alder då invaliditetsfailet inträffat, och sorn 
grund för denna utrzkning anvands den tid för vilken 
han intjanat pension i Finland, Pensionslönen för 
Aterstående tid är också lika stor som medellönen, 

Koef f icienten ,varierar beroende pb arbetstagarens 
åfder och den bestäms pa basis av antalet månader som 
ingår i perioden mellan det a t t  arbetstagaren fyllt 23 
Br och det att pensionsfallet inträffat. Av koeffi- 
cienten framgsr, hur mbnga sådana perioder det går på 
den till pension berättigande intjänandetiden orn 480 
milnader, För de arbets- eller tjänsteförhaiianden för 
vilka intjanandetiden f ö r  full pension ar kortare Zn 
intjanandetiden enligt APL-grundskyddet, har koeffi- 
cienten på motsvarande satt ändrats s å ,  att 360 
rndnader används i stäliet för 4 8 0  msnader. 

Den högsta koefficient som används är 40, och koef- 
ficienten kan sålunda variera mellan 1 och 40. Till 
exempel för en 43-åring som har arbetat i 20 år ( 2 4 0  
rnånader), uträknas den t2iela pensionen som motsvarar 
40 dr med koefficienten - (dvs, med koefficienten 
2). (Hoefficientvardena g4f3ilaga 1). 

4.2.2.3 
Bestammande av pension för arbetstagare under 24 år 

Koefficientmetoden tillampas inte på en arbetstagare 
som blir arbetsoförrnögen innan han fyllt 2 4  Sr. 

Orn en person blir arbetsoförmögen innan han fyllt 24  
år och uppfyller vilikoren f ö r  mottagande av en 
koefficientförhöjd pension, utbetaias till honom den 
pension som han skulle ha fått om han hade blivit 
arbetsoförmögen då han slutade förvärvsarbeta i 
Finland. 
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4.2.2.4 
Begräncning av koef f icientförhöjningen 

Med koefficient förhöjs det belopp av (fribrevslpen- 
sion) som arbetstagaren intjänat i Finland på basis av 
faktisk sysselsattning. En pens ion  som förhöjts genom 
koefficientmetoden begränsas dock till det belopp sorn 
motsvarar minskningen i den teoretiska pensionen 
enligt Spaniens egen lagstiftning tifl f ö l j d  av pro 
rata-rnetoden (se punkt 4.1 sida 16). F r h  Finland ut- 
betalas szlunda högst en pension lika stor sorn 
skillnaden mellan den spanska teoretiska pensionen och 
pro rata-pensionen. Begrhsningen av koefficientför- 
höjningen qäller dock endast den förhöjningsdel som 
härrör s i g  från tillhpningen av koefficientmetoden, 
varför den inte kan leda till en minskning av den fri- 
brevspension som baserar sig på faktisk sysselsatt- 
ningstiä. 

4.2.2.5 
Tryggande av sadan pensionsnivå som garanteras i finsk lagstiftning 

Skulle arbetstagaren ha rätt till återstående t i d  
enligt finsk lagstiftning, tillförsäkras han alltid 
ett sadant pensionsbelopp som motsvarar beloppet av 
heleffektiv invalidpension i Finland. Pensionen ut- 
räknas då s å ,  att från den heleffektiva pensionen 
enligt Finlands nationella lagstiftning avdras det 
sammanlagda beioppet av den finska enligt koefficient- 
metoden uträknade pensionen och den spanska pro 
rata-pensionen, om detta sammanlagda belopp är mindre 
än beloppet av den finska heleffektiva invalidpen- 
sionen. 

En dylik jämförelse av pensionsbeloppen skall således 
utföras i sådana fall, d.2 arbetstagaren enligt 
Finlands nationella lagstiftning skulle ha r2tt att 
räkna sig tili godo tiden från invaliditetsfailet till 
pensionsåldern. Arbetstagaren garanteras då beloppet 
av heleffektiv pension enligt finsk lagstiftning, 
varvid den pension sorn han uppbär från Spanien beaktas 
som "delutbetalning" . 
Jamförelsen görs endast en gdng, dvs. db pensionerna 
börjar utbetalas. Pensionerna jYmförs dS! till de 
belopp sorn utbetalas, då rätten till pension b5rjar. 
Om utbetafningen av pension från äet andra fördrags- 
sfutande landet börjar senare, görs jämförelsen då 
rätten till pension från detta land börjar. 

V i d  tillämpning av koefficientmetoden skall 
först koef f icientförhd jn ingen  (punkt 4.2.2.2) 
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uträknas och dSrefter eventuell begr2nsning 
(punkt 4.2.2.4) göras. Sist skall kont- 
rolleras, huvuvida pensionsbeloppet skall 
förhöjas pA det sätt som avses i punkt 
4 . 2 . 2 . 5 ,  

4 . 2 . 2 . 6  
Tillampning av koefficientmetoden i sådana f a l l ,  då rZtt tiil pension 
f r å n  Spanien inte uppkommer 

1 undantagsfali kan koefficientmetoden komma i fråga, 
Sven om arbetstagaren inte har rätt till pension från 
Spanien. Koefficient använäs ocksb, då den försäkrade 
inom loppet av minst ett Ar frAn utflyttningen från 
Finland fortsatt att arbeta i Spanien, men rätt till 
pension från Spanien inte har uppkommit för honom, 
eftersom villkoret om förszkringsperioder i Spanien 
inte har uppfyllts. Ett ytterligare villkor för tili- 
lämpning av koefficientmetoden är i detta fall, att 
arbetstagaren inte längre enligt finsk lagstiftning 
har rätt till återstående tid. På motsvarande sätt sorn 
arbetslöshet och studieiedighet enligt f i n s k  lag- 
stiftning förlänger giltighetstiden för rätten tiil 
återstaende tid tryggas arbetsgivarens rätt tili pen- 
sion enligt koefficientmetoden genom beaktandet av 
sysselsättningen i Spanien. 

4 . 2 . 2 . 7  
Den enligt f i n s k  lagstiftning utbetalda pensionens karaktar av för- 
skottsutbetalning 

Pensionen utbetalas till det belopp .som uträknats 
enligt finsk lagstiftning till dess att arbetstagarens 
rätt till pension från Spanien har avgjorts, Darefter 
bestäms pensionen pZi nytt enligt vad som föreskrivits 
i överenskommelsen, Om pensionen har utbetalats till 
ett för stort belopp, betraktas det belopp sorn ut- 
betalats för mycket s o m  förskott och kan kvittas mot 
frarntida pensionsrater. 

4.2,3 
Bestämmande av familjepension enligt koefficientmetoden 

Enligt artikel 13 i överenskommelsen tillämpas be- 
stämmelserna orn koefficientmetoden på motsvarande sYtt 
vid uträkning av familjepension enligt finsk arbets- 
pensionslagstiftning. 

Familjepensionen uträknas med koefficientrnetoden, om 
denna rnetod tillärnpats vid uträkning av förrnåns- 
låtarens invalidpension eller om metoden skulle ha 
tillämpats vid uträkning av förmånslåtarens pension, 
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orn han inte skulle ha dött utan blivit arbets- 
oförnögen. Sålunda utrzknas familjepensionen inte med 
koefficientmetoden, om förmånslåtaren redan uppburit 
Alderspension. 

4 . 2 . 4  
Omvandling av invalidpensionen till ålderspension 

Då den meä koefficientmetoden uträknade invalidpen- 
sionen övergår i Slderspension, fortsatter utbe- 
talningen av pensionen till sitt tidigare belopp. 

4 . 2 . 5  
Exempel på anvandning av koefficienten 

1 exemplen har antagits, att den i Finland intjänade 
pensionen och den spanska teoretiska pensionen Yr 
färdigt uträknaäe. 

Exempel 1: 

Arbetstagaren blir arbetsoförmögen vid 4 0  drs Alder. 
Han ä r  anstäiid i Spanien och har arbetat där i tre 
år, d å  invaliditetsfallet intrEffar. Omedelbart före 
sysselsättningen i Spanien hade han arbetat i Finland 
under tio års tid. 

- rZtt till pension från Spanien uppkommer 
genom beaktande av försäkringsperioderna i 
Finland, varvid Spanien räknar ut sin egen 
pension med pro rata-metoden 

Från Finland utbetafas i pension: 

1. pension som intjänats av arbete i Finland 
(1 000 mk) 

pension förhöjs med koefficient, eftersom 

arbetstagaren har varit bosatt i Finland i 
fem år 

arbetstagaren har rätt till pension från 
Spanien och den spanska pensionen uträknas 
rned pro rata-metoden 

arbetstagaren har arbetat i Spanien under det 
sista året före invaliditetsfailet 
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A n s t .  i F h -  Anst. i Spa- 
land infeddes nien inleddes inv. 

10 år 3 år 
? 

h h 
1 

c J 
2 3  år 

I V 
I t I . 
1 1 

--i 

(40-23) x 12 = 204 mån 40 år 

Den finska koefficient- 
pensionen : 1 000 x - 480 dvs. 2 0 4  

1 000 x 2,35 = 2 350 mklm8n 

Den spanska teoretiska 
pensionen: 3 000  mk/mån 

Den spanska 
pro rata-pensionen: 3/13 x 3 000  = 692 mk/mån 

- Beloppet av den pension som utbetaias från 
Finland kan hiSgst utgöra skillnaden mellan 
äen spanska teoretiska pensionen och pro 
rata-pensionen dvs. 2 308 mk/mån, varför 
4 2  mk/m&,n avdras frdn koefficientpensionen. 

1 detta fall har  arbetstagaren inte längre 
rätt till återstående tid enligt finsk 
lagstiftning, varför den finska heleffektiva 
pensionen inte behöver jämföras med det 
samaniagda beloppet av koefficientpensionen 
och den spanska pro rata-pensionen. 

Från Finland betalas a l l t s å  ut 2 308 rnk/mån i pension. 

Exempel 2: 

Arbetstagaren b l i r  arbetsoförmögen vid 40 års ålder. 
Han ar anställd i Finland och har arbetat tiar i tre år 
då invaliditetsfallet inträffar. OmedeIbart före 
sysselsättningen i Finland hade han arbetat i Spanien 
i tre årc t i d .  

- rätt till pension från Spanien sorn i före- 
gåenäe exempel. 

Frbn Finland utbetalas i pension: 

1, pension som intjänats av arbete i Finland 
(300 mk/mån) 

2 .  Denna pension förhöjs m e d  koefficient, eftersom 
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a) arbetstagaren uppfyller det villkor om fem 
B r s  period av förstikring som förutsätts för 
mottagande av heleffektiv pension, då b2de 
bosattningstiden i Finland och syssel- 
sättningstiäen i Spanien beaktas 

b) arbetstagaren har rätt till pension f r ån  
Spanien ocli den spanska pensionen uträknas 
genom pro rata-metoden 

C )  arbetstagaren har arbetat i Finland under det  
sista Sret före invaliditetsfailet 

Anst. i Anst. i inv. 
Spanien Finland 
inleddes inleddes 

23 år 3 år  

Den finska koefficientpensionen: 
300 x 2,35 (jfr exempei 1) = 705 mk/rnån 

Den spanska teoretiska pensionen: 1 000 mk/mån 

Den cpanska pro rata-pensionen: 3 / 6  x 1 000 = 500 mk 

Beloppet av den pension som betaias f r å n  Finland kan 
högs t  utgöra skillnaden rnellan den spanska teoretiska 
pensionen och pro rata-pensionen, dvs. 500 mkjrnån, 
varför 205 mk/rn&n avdras från koefficientpensionen. 

Eftersom arbetstagaren enligt finsk lagstiftning 
skulle ha rztt till heleffektiv pension, jämförs 
beloppet av denna pension med det sammaniagda beloppet 
av koefficientpensionen och den pension som betalas 
från Spanien: 

Den finska heleffektiva pensionen= 2 800 rnk/mån 

Den finska koefficientpensionen + den spanska pen- 
sionen = 1 000 mk/mån 

Eftersom den finska heleffektiva pensionen skulle vara 
I 800 mk/rn&n högre än koefficientpensionen och den 
spanska pensionen tillsarnmans, utbetalas till arbets- 
tagaren från Finland skillnaden mellan dessa. Sålunda 
utbetalas 2 300 mk/mdn i pension från Finland. 



PENSIONSSKYDDSCENTRALEN CIRKULÄR 1 7 / 8 7  26 (31) 

=/Tarja Heinilä-Hannikainen 9.6.1987 

i 

Exempel 3:  

Arbetstagaren blir arbetsoförmcgen i 3 5  års ålder och 
är då anställd i Spanien. 

Ratt till pension f r h  Spanien uppkommer inte trots 
beaktande av försäkringstid i Finland, Arbetstagaren 
i n l e d ä e  sin anställning i Spanien innan ett år hade 
förflutit f rån  det att arbetet i Finland upphört, I 
detta fall räknas sysselsättningstiden i Spanien till 
goäo på s å  sätt, att efterkarenstiäen orn 360 dagar 
enligt finsk lagstiftning, förlängs och pensionen frsn 
Finland utbetalas förhöjd med koefficient. 

Anst. i 
Finland 
inleddes 

Anst. i inv. 
Spanien 
inleddes 

avbrott kortare 
än ett år i 
sysselsättningen 

Från Finland utbetaias i pension: 

Pension som grundar sig på faktisk sysselsättning 
förhöjd med koefficienten 
( 4 8 0 / ( 3 5  - 23) x 12 = 3,33)  dvs, 

fribrevspension x 3 , 3 3  

5 
SÖKANDE AV PENSION OCH DATATFGWIKEN MELLAN DE FORDRAGSSLUTANDE LÄNDERNA 

Uverenskommefsen förpliktar fördragsparternas behöriga 
anstalter a t t  bistå varandra. Kontakten uppratthålls 
genom förmedling av kontaktorgan, varom stadgas i 
tillämpningsöverenskommelsen. Kontaktorganet för pen- 
sionsärenden i Spanien ar Nationella Socialskydds- 
anstalten och fCr arbetspensionsärenden i Finland 
Pensionsskyddscentralen. {Adresserna återfinns i punkt 
7 sida 3 1 1 ,  

De fördragsslutande ländernas myndigheter och kontakt- 
organ fiksom förszkringsanstalterna i bägge länderna 
kan anvgnda f in ska ,  Svenska, spanska eller engelska i 
sina inbördes kontakter. (Artikel 37  i överens- 
kommelsen) . 
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5.1 
Sökande av pension 

Viä sökande av pension från Finlanc! och Spanien an- 
v5nds respektive l ands  egna ansökningsblanketter. 
Pensionsansökan blir anhängig samtidigt i bägge för- 
dragsslutande länderna, dA ansökan inlzmnats tili det 
ena fördragsslutande landet under förutsättning, att 
sökanden inom loppet av Sex mbnader fr2n det att han 
inlämnat den första pensionsansökan ocks8 inlämnar 
pensionsansökan enligt det andra fördragsslutande 
landets lagstiftning. (Artikel 3 9  i överenskommelsen). 
I Finland kan ansEkningarna i n l h a s  till sama an- 
stalter sorn tar emot Finiands nationella pensions- 
ansökan. De spanska ansökningarna tiilst2lls dock 
alltid kontaktorganen i Finland (Pensionsskydds- 
centralen och Folkpensionsanstalten) f ö r  vidare- 
befordran till Spanien. 1 Spanien kan sökanden inlämna 
sina ansökningar till behörig försäkringsanstalt ps- 
s i n  boningsort. 

Då det av den finska arbetspensionsansökan framgbr, 
att sökanden har arbetat i Spanien, skall pensions- 
anstalten t i l l s t a l l a  sektionen f8r utländska pensions- 
ärenden vid Pensionsskyddscentralen kopior av ansökan, 
Mkarutlåtanden och eventuefla handlingar som rör 
anställningen i Spanien, Sektionen sänder sökanden 
blankett för ansökan om pension från Spanien. Sökanden 
skall returnera blanketten ifylld till Pensionsskydds- 
centralen, som vidarebefordrar den till kontaktorganet 
i Spanien för handläggning. Till ansökan fogas 
kontaktorganens inbördes kontaktblankett, som anvands 
för att be om och förmedla de tiflaggsuppgifter som 
b1.a. pensionsanstalterna behöver. 

DA det av den spanska ansökan framgår, att personen 
har arbetat och/eiler varit bosatt också i Finland, 
tillställer det spanska kontaktorganet sökanden för 
ifyllnad de finska ansökningsblanketterna för sbkande 
av perision som det erhållit av Pensionsskyddscentralen 
och Folkpensionsanstalten. Blanketterna är tvåsprAkiga 
Ifinska/spanska) och de 2.r betecknade CF/E. 

SF/E-blanketterna, lakarutlåtandena och handlingarna 
som rör sysselsettningen i Finland åtföljs av ovan 
nämnda kontaktbiankett. Pensionsskyddscentralen ut- 
reder utgbende f r å n  kontaktbianketten och ansöknings- 
blanketten när ansökan blivit anh2.ngi.g och antecknar 
datumet på ansökan innan den vidarebefordras till 
pens ion san s ta 1 ten . 
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V i d  berakning av dröjsmSlsförhöjning enligt finsk 
lagstiftning anses den finska pensionsansökan ha in- 
lämnats först di5 den jämte erforderliga bilagor an- 
lander till den finska pensionsanstalten. I Everens- 
kommelsen föreskrivs ockss, att förhöjning inte be- 
talas p& eventuell retroaktiv tilläggsrat sorn ut- 
betalas t.f,a. tillämpningen av artikel 13, dvs. 
koefficientrnetoden, 

5-1.1 
Meddelande om beslut och ändringar i uppgifterna orn pensionstagaren 
eller hans förhallanden 

Ett beslut i ett pensionsärende skickas direkt till 
sökanden. Beslutet kan vara avfattat på finska elfer 
Svenska. 

Pensionsfallsmeddelandena ges på normalt vis. Då pen- 
sionsfallskortet ifyils, skall följande beaktas: 

Om pensionstagaren eller sökanden är spansk med- 
borgare, antecknas i ruta 5 3  på pensionsfallskortet 
som medborgarskapskod E. 

Om pensionen uträknats med koefficientmetoden, sAsom 
föreskrivs i överenskommelsen, antecknas i ruta 6 5  på 
pensionsfallskortet förutom beviljningsgrund även koi! 
K, I ruta 69 anges beloppet av den pension som skall 
utbetalas jamte koden R. I ruta 71 inskrivs beloppet 
av den pension som sökanden skulle vara berättigad 
till enligt finsk lagstiftning, orn koefficientmetoden 
inte hade tillämpats. 

Om den från Finland beviljade pensionen samordnats med 
den spanska pensionen enligt arbetspensionslagarna, 
antecknas beloppet av den pension som skalf utbetalas 
i ruta 69 på pensionsfallskortet, och beloppet av icke 
samordnad pension anges i ruta 71, Samordningskoden 
inskrivs på normalt sätt i ruta 7 2 .  

Kontaktorganen underrättar varandra om besluten. För- 
säkringsanstalterna skall iikaså genom kontaktorganens 
förmedling tillställa varandra de uppgifter som kan 
inverka på beviljande, återtagande eller avslag av 
f örmh . 

5.2 
Förskottsutbetalning och indragning av pensioner 

Enligt artikel 3 8  i Everenskommelsen kan fersäkrings- 
anstaiten utbetala pensionen i förskott &t sökanden 
för den tid under vilken ansökan handlaggs. Förskott 
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beviljas eniigt förs5kringsanstaitens prövning och 
utbetalningen baserar sig i första hand på behovs- 
prövning, Beaktas skail också, hur sannolikt det är 
att pension beviljas samt h u r  länge det kommer att 
räcka innan ansökan slutligt avgjorts. 

Den försäkringsanstalt sorn utbetalat förskottet kan 
avdra det från pensionstagaren tiilkommande mot- 
svaranäe utbetalningar av pension, Försnkrings- 
anstalten kan också be det andra fördragsslutande 
landets behöriga försäkringsanstalt göra avdraget från 
sin pension. 

I tillämpningen av koefficientrnetoden uppkommer i 
regel situationer, äå pensionen utbetaias i förskott 
(se punkt 4 . 2 . 2 . 7  sida 22). 

5.3 
Anförande av besvär 

Besvär i ett ärende rörande pension anses ha blivit 
inlhnade inorn utsatt tid, om de inom denna tid in- 
lhmats till den ena fördragspartens myndighet eller 
försäkringsanstalt. Mottagaren av besvärsiniagan an- 
tecknar ankomstdatum pA handlingen och tillställer det 
andra fördragsslutande landets behöriga myndighet 
eller anstalt besvären direkt eller via kontaktorganet 
(artikel 3 9  i överenskommelsen). 

5.4 
Verkställande av läkarunäersökningar 

Pensionsskyddscentralen eller Folkpensionsanstalten i 
Finland och försäkringsanstalten på pensionstagarens 
boningsort i Spanien verkstalier eniigt tiilämpnings- 
överenskommelsen pA anhållan av d e t  andra fördrags- 
slutande landets försäkringsanstalt lnkarunder- 
sökningar i samband meä att förmåner beviljas, åter- 
beviljas, justeras eller upphör eller utbetalningen av 
förrnher avbryts, Kostnaderna för desca läkar- 
unäersökningar ersätts av den försäkringsanstalt som 
bett orn dem. 

5.5 
Statistik Fördragsparternas kontaktorgan skall arligen inom 

loppet av det första kvartalet i varje kalenderår 
underrätta varandra orn hur mycket s o m  under det före- 
gående &et utbetalats i förmåner till förrnånstagare 
bosatta inom den andra fördragspartens territorium. 
Pensionsanstalterna skali sålunda tillstälfa sektionen 
för  utlänäska pensionsarenden v i d  Pencionsskydds- 
centralen uppgifter om de pensioner som utbetalats 
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till Spanien, till färdigt uträknade belopp och antal 
och specificerade enligt pensionsslag, 

6 
oVERGÅNGSBESTmELSERNA I ÖVERENSKOMMELSEN 

Bestammelserna i överenskommelsen tillzmpas ocksd på 
sådana pensionsfall som intrzffat före Överens- 
kommelsens ikraftträdande. Xven redan tidigare full- 
gjorda försakrings- och bosättningsperioder beaktas, 
då beslut fattas orn huruvida fullgjorda vantetider 
berättigar till uppkomcten av r ä t t  till pension. Ut- 
betalningen av pensionerna börjar dock tidigast från 
den dag då överenskommelsen träder i kraft. 

Om en person till f ö i j ä  av medborgarskap inte blivit 
beviijad pension eller om utbetalningen av pension 
avbrutits pA grunä av bosättning i annat land, be- 
viljas pensionen pA ansökan enligt bestämmelserna i 
Överenskommelsen, 

Om pension beviljats redan innan överenskommelsen 
trätt i kraft, kan äen justeras på ansökan. Pensionen 
kan dock inte justeras nedåt. Justering kan också 
genornföras utan ansökan. 

Preskriptionsstadgandena i fördragsparternas 
lagstiftning äger inte tillämpning pS ovan nämnda 
situationer com gäller beviljande eller justering av 
pension, Om ansökan inl-as först då över två -5r 
fdrflutit f r å n  överenskommelsens ikrafttradande, upp- 
kommer rätt till pension f ö r s t  från ansökningsdatum, 
om inte ett fördelaktigare stadgande ingår i lag- 
stiftningen för den fcrdragsslutande parten som 
beviljar pensionen. 
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7 
FÖRTECKNING ÖVER DE 1 ÖVERENSKOMMELSEN AVSEDDA KUNTAKTORGANEN 

Pensionsförsäkring: 

Pensionsskyddscentralen 
Semaforbron 7 
PB II 
0 0 5 21 HELSINGFORS 

Folkpensionsanstalten 
PB 640 
0 0 10 1 HELSINGFORS 

Instituto Nacional de ia Seguridad Social 
(Nationeiia Socialskyddsanstalten) 
Padre Damian, 4 
Madrid 10 
ESPANA 

Sjukförsäkring: Folkpensionsanstaltens sjukförsäkringsavdelning 
PB 450 
00101 HELSINGFORS 

Instituto Nacional de la Seguridad Social 

Olycksfallsförsäkring: 

Oiycksfallsförsäkringsanstalternas Förbund 
Bulevarden 28 
00120 HELSINGFORS 

Instituto Nacional de la Seguridad Social 

Arbe ts 15s he ts f ör sbkringen i Span i e n  : 

Instituto Nacional de Empleo 
(Nationella Cysselsättningsanstalten) 

Uvriga ärenden: Social- och halsovårdsministeriet 
Försakringsavdelningen 
PB 147 
00121 HELSINGFORS 



Bilaga 

Arbets tagarens  å l d e r  K o e f  f i c i e n t  Koef f i c i e n t  
v i d  p e n s i o n s f a l l e t  (pension enligt (pension högre 2n 

APL-grundskyddet) APL-grundskydde t ) 

23 
24 
25 

26 
27 
28 
29 
3 0  

31 
32 
3 3  
3 4  
35  

3 6  
37 

3 9  
4 0  

3 8  

41 
42 
4 3  
44 
4 5  
4 6  
47 
48 
49 
50 

51 
52 
53 
54 
55  

56 
57 

5 9  
6 0  

58 

61 
62 
63 
64 
65 

40,OO 
40,OO 
20,OO 

13,33 
10,oo 

8 , O O  
6 , 6 7  
5,71 

5 , O O  
4,44 
4 , O O  
3,64 
3 , 3 3  

3 , 0 8  
2,86 
2,67 
2,50 
2,35 

2,22 
2,11 
2,oo 
1,90 
1,82 
1,74 
1,67 
1,60 
1,54 
1,48 

1,43 
1,38 
1 , 3 3  
1,29 
1 , 2 5  

1,21 
1,18 
1,14 
1,11 
1,08 

30,00 
30,00 
15,0u 

10,00 
7,50 
6,00 
5,00 
4 , 2 9  

3,75 
3 , 3 3  
3,00 
2,73 
2,50 

2,31 
2,14 
2,00 
1,88 
1r76 

1,67 

1,50 
1,43 
1,36 
1,30 
1,25 
1,20 
1,15 
1,11 

1,5a 

1 , 0 7  
1,03 
1,0g 
1 
1 


